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2.1.1.

2.1.

1.1.

See the notice on TED website 365281-2024 - Kilpailu

Bulgaria – Tieliikennepalvelut – Специализиран превоз на пътници, по обособени позиции
OJ S 119/2024 20/06/2024
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ
Sähköposti: d_yoncheva@dobrich.bg
Ostajan oikeusstatus: Paikallisviranomainen
Hankintaviranomaisen toiminta: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

Menettely
Otsikko: Специализиран превоз на пътници, по обособени позиции
Kuvaus: Предмет на настоящата открита процедура е определянето на изпълнител за 
„Специализиран превоз на пътници, по обособени позиции“: Обособена позиция №1 (ОП 
№1): „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус” 
Обособена позиция №2 (ОП №2): „Избор на изпълнител за безплатен превоз на 
граждани за вътрешни трансфери по определен маршрут в гробищен парк“- възложена 
по реда на чл.21, ал.6 във връзка с чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП. Забележка!!! При условията 
на настоящата процедура участниците могат да подават оферта само за: Обособена 
позиция №1 (ОП №1): „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта 
автобус”; На основание чл. 21, ал. 6 от Закона за обществените поръчки, Възложителят 
е възложил „Избор на изпълнител за безплатен превоз на граждани за вътрешни 
трансфери по определен маршрут в гробищен парк“ - възложена по реда на чл.21, ал.6 
във връзка с чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП, по реда, валиден за индивидуалната й стойност. 
Прогнозната стойност на обособена позиция № 2 попада в обхвата на чл. 20, ал. 4, т. 3 
от ЗОП. Обхвата от дейностите включени в настоящата поръчка по Обособена позиция 
№1: „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус” се 
изразява в приемане на подадените заявки по телефона на граждани, които желаят да 
се възползват от услугата, на предварително посочен от фирмата телефон. Дейностите 
по настоящата обществена поръчка включват: изпращане на автобус до адрес на 
потребителя на посочената услуга, извозването му до посочено от него място (адрес) и 
връщането му в посочен от него часови интервал обратно до неговия адрес.   Обхватът 
на дейностите е подробно описан в Техническата спецификация и Проект на договор, 
неразделна част от документацията за участие.
Menettelytunniste: 0d4f31d5-e3be-45d2-b08a-d89cb40e3873
Sisäinen tunniste: 401574
Menettelyn tyyppi: Avoin
Menettely on nopeutettu: ei

Tarkoitus
Sopimuksen kategoria: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60100000 Tieliikennepalvelut
Lisäluokitus (cpv): 60112000 Joukkoliikennepalvelut maanteitse

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/365281-2024
mailto:d_yoncheva@dobrich.bg
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2.1.6.

2.1.5.

2.1.4.

2.1.3. Arvo
Arvioitu arvo ilman arvonlisäveroa: 45 833,33 BGN

Yleistä tietoa
Lisätiedot: При условията на настоящата процедура участниците могат да подават 
оферта само за:  Обособена позиция №1 (ОП №1): „Превоз на хора с увреждания със 
специално пригоден за целта автобус”. На основание чл. 21, ал. 6 от Закона за 
обществените поръчки, Възложителят е възложил „Избор на изпълнител за безплатен 
превоз на граждани за вътрешни трансфери по определен маршрут в гробищен парк“ - 
възложена по реда на чл.21, ал.6 във връзка с чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП, по реда, валиден 
за индивидуалната й стойност. Прогнозната стойност на обособена позиция № 2 попада 
в обхвата на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Erien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 1

Poissulkemisperusteet
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksu: Кандидатът или участникът има задължения за данъци по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksaminen: Кандидатът или участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-



365281-2024 Page 3/10

осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Syyllistyminen väärien tietojen antamiseen, tietojen antamatta jättämiseen, vaadittujen 
asiakirjojen antamiseen kykenemättömien tietojen toimittamiseen ja tätä menettelyä koskevien 
luottamuksellisten tietojen antamiseen: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: За кандидата или участника е налице някое от 
следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 
– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.
228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
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5.1.7.

5.1.6.

5.1.5.

5.1.4.

5.1.3.

5.1.1.

5.1.

намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Erä

Erä: LOT-0001
Otsikko: Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус
Kuvaus: Обхвата от дейностите включени в настоящата поръчка по Обособена позиция 
№1: „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус” се 
изразява в приемане на подадените заявки по телефона на граждани, които желаят да 
се възползват от услугата, на предварително посочен от фирмата телефон. Дейностите 
по настоящата обществена поръчка включват: изпращане на автобус до адрес на 
потребителя на посочената услуга, извозването му до посочено от него място (адрес) и 
връщането му в посочен от него часови интервал обратно до неговия адрес.   Обхватът 
на дейностите е подробно описан в Техническата спецификация и Проект на договор, 
неразделна част от документацията за участие.
Sisäinen tunniste: 401584

Tarkoitus
Sopimuksen kategoria: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60100000 Tieliikennepalvelut
Lisäluokitus (cpv): 60112000 Joukkoliikennepalvelut maanteitse

Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 12/08/2024
Kesto: 12 Kuukaudet

Uusiminen
Uusimisten enimmäismäärä: 0

Arvo
Arvioitu arvo ilman arvonlisäveroa: 45 833,33 BGN

Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: В съответствие с изискването на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Наредба № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и Постановление № 
356 на МС от 29.12.2023 г. за определяне на възложителите, които са задължени да 
възлагат обществени поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закона 
за обществените поръчки, както и на дела на чистите превозни средства спрямо общия 
брой превозни средства, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, Възложителят поставя 
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5.1.9.

5.1.8.

изискване минимум 1 бр. автобус, определени в чл. 149, ал. 1 от Закона за движението 
по пътищата, с които ще се изпълнява предмета на поръчката да отговарят на 
изискванията за чисти превозни средства. По отношение на енергийните аспекти и 
въздействие върху околната среда през целия жизнен цикъл на превозното средство на 
настоящата обществена поръчка, възложителят определя емисиите на азотни окиси 
(Nox), неметанови въглеводороди (NMNC) и прахови частици съгласно нормите на 
Емисионен стандарт минимум EURO 6 (еквивалент или по-висок). Потребление на 
енергия за целия експлоатационен период - съгласно Наредба Н-18 от август 2016 г. за 
определяне на методиката за изчисляване на определени разходи за целия жизнен 
цикъл на пътните превозни средства.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Esteettömyys kaikille
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
Puhtaita ajoneuvoja koskeva direktiivi muodostaa oikeusperustan, jonka perusteella eri 
hankintamenettelyluokkia sovelletaan: Maanteiden henkilöliikennepalvelut

Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

Valintaperusteet
Peruste: 
Tyyppi: Kelpoisuus harjoittaa ammattitoimintaa
Nimi: Участникът следва да притежава валиден лиценз за извършване на превоз на 
пътници, който може да е лиценз на Общността за превоз на пътници или лиценз за 
извършване на превоз на пътници на територията на Република България
Kuvaus: Участникът следва да притежава валиден лиценз за извършване на превоз на 
пътници, който може да е лиценз на Общността за превоз на пътници или лиценз за 
извършване на превоз на пътници на територията на Република България, издаван от 
Изпълнителна агенция „Автомобилна администрация“ към Министерството на 
транспорта информационните технологии и съобщенията, съгласно чл.6 Закон за 
автомобилните превози или друг еквивалент документ, с който чуждестранните лица 
могат да упражняват съответната дейност, съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени. Участникът следва да посочи информацията в Част IV: „Критерии 
за подбор“, Раздел „А“: „ГОДНОСТ“ от ЕЕДОП. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП се 
представя: копие на валиден лиценз за извършване на превоз на пътници, който може 
да е лиценз на Общността за превоз на пътници или лиценз за извършване на превоз на 
пътници на територията на Република България, издаван от Изпълнителна агенция 
„Автомобилна администрация“ към Министерството на транспорта информационните 
технологии и съобщенията, съгласно чл.6 Закон за автомобилните превози или друг 
еквивалент документ, с който чуждестранните лица могат да упражняват съответната 
дейност, съгласно законодателството на държавата, в която са установени. Важно! 
Ангажимент на участника, избран за изпълнител е да поддържа актуалността на 
изискуемите от Възложителя удостоверения и др. подобни документи за целия срок на 
договора. В случай, че валидността на някой от посочените документи изтича през 
време на действие на договора, изпълнителят следва да стартира своевременно 
процедура по тяхното подновяване и актуализиране.
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5.1.12.

5.1.11.

5.1.10.

Tämän perusteen käyttö: Käytössä

Peruste: 
Tyyppi: Tekninen ja ammatillinen pätevyys
Nimi: Участникът следва да е изпълнил дейности (услуги) с предмет, идентичен или 
сходен с тези на поръчката през последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата.
Kuvaus: Участникът следва да е изпълнил дейности (услуги) с предмет, идентичен или 
сходен с тези на поръчката през последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата. Минимално изискване: Участникът следва да е изпълнил поне 1 (една) 
дейност (услуга) с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката през последните 
3 (три) години от датата на подаване на офертата. Под „услуга“, сходна с предмета на 
настоящата обществена поръчка, следва да се разбира: превоз на пътници. Участникът 
декларира съответствието с изискването, като посочи необходимата информация за 
изпълнените услуги, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, през 
последните три години, в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел "В": „Технически и 
професионални способности“. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП се представя: списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.
Tämän perusteen käyttö: Käytössä

Myöntämisperusteet
: Peruste

: Tyyppi Hinta
Nimi: най-ниска цена
Kuvaus: най-ниска цена

: Kategoria vertailuperuste paino Ensisijaisuusjärjestys
Myöntämisperusteeseen liittyvä luku: 1

Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/401574
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/401574
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehdot: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя гаранция 
за изпълнение на договора в размер на 5 % (пет процента) от стойността на договора 
без ДДС. Гаранция за изпълнение на настоящата обществена поръчка се представя в 
една от следните форми: 1. парична сума или 2. банкова гаранция или 3. застраховка, 
която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя 
Изпълнителят избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Гаранцията за 
изпълнение може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - 
гарант. Гаранция за изпълнение се представя преди подписването на договор от 

https://app.eop.bg/today/401574
https://app.eop.bg/today/401574
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5.1.16.

5.1.15.

изпълнителя. Внасянето на гаранцията за изпълнение под формата на парична сума се 
извършва с платежно нареждане по: Обслужваща банка: Интернешънъл Асет банк АД 
Банкова сметка (IBAN): BG45IABG7495 33 02788301 Банков код: IABG BGSF Титуляр на 
сметката: Община град Добрич Ако се представя банкова гаранция за изпълнение на 
договор, то същата трябва да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои 
изцяло или на части. Същата следва да съдържа задължение на банката-гарант да 
извърши безотказно и безусловно плащане при първо писмено искане на Възложителя. 
Срокът на валидност на банковата гаранция за изпълнение следва да бъде не по-малко 
от 30 дни след датата на изпълнение на договора. Текстът на банковата гаранция се 
съгласува с Възложителя Ако се представя застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, същата не може да бъде 
използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. 
Застрахователната полица следва да бъде издадена в полза на Възложителя и 
Възложителят е посочен като трето ползващо лице (бенефицер). Застраховката следва 
да е със срок на валидност минимум 30 дни след датата на изпълнение на договора; 
Същата следва да съдържа задължение да се извърши безотказно и безусловно 
плащане при първо писмено искане на Възложителя. Застраховката следва да бъде 
издадена от застраховател или клон на чуждестранен застраховател, който разполага с 
валиден лиценз за извършване на застрахователна дейност на територията на Р. 
България. Текстът на застраховката се съгласува с Възложителя. Банковите
/Застрахователни разходи по откриването на гаранциите са за сметка на Изпълнителя. 
Разходите по евентуалното им усвояване са за сметка на Възложителя. Изпълнителят 
трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на гаранциите
/застраховките така, че размера на гаранцията да не бъде по-малък от определения в 
настоящата процедура. *Забележка: Банковите гаранции/застраховки за изпълнение 
следва да са адресирани до Община град Добрич. Гаранцията за изпълнението на 
договора се задържа, усвоява и освобождава в съответствие с условията на проекто-
договора.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 22/07/2024 23:59:59 (UTC+3)
Määräaika, johon asti tarjouksen on oltava voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Avajaispäivä: 23/07/2024 15:00:00 (UTC+3)
Paikka: В системата
Sopimuksen ehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

Menetelmät
Puitejärjestely: Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: Ei dynaamista hankintajärjestelmää
Sähköinen huutokauppa: ei

Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10- дневен срок от: 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 ЗОП.
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8.1.

8.1.

8.1.

Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ

8. Organisaatiot

ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ
Rekisterinumero: 000852932
Postiosoite: ул. БЪЛГАРИЯ № 12
Postitoimipaikka: Добрич
Postinumero: 9300
Maaryhmittely (NUTS): Добрич (Dobrich) (BG332)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Дияна Стефанова Йончева
Sähköposti: d_yoncheva@dobrich.bg
Puhelin: +359 882560203
Internetosoite: https://www.dobrich.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1161
Tämän organisaation rooli: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation rooli: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите

mailto:d_yoncheva@dobrich.bg
https://www.dobrich.bg
https://app.eop.bg/buyer/1161
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.

8.1.

Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. „Дондуков” 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 2 9859 6801
Internetosoite: https://nra.bg
Tämän organisaation rooli: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406000
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation rooli: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 0800 88 001
Internetosoite: https://mlsp.government.bg/
Tämän organisaation rooli: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 5d902bf3-4368-4126-be2f-ab896dd76953  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: 
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 19/06/2024 13:46:33 (UTC+3)
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 365281-2024
EUVL S -lehden numero: 119/2024

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg
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